	
	TABUĽKA ZHODY

právneho predpisu s právom Európskej únie

	
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	
	Článok (Č,O,V,P)
	Text

Smernica Komisie 2013/8/EÚ z 26. februára 2013, 
ktorou sa mení a dopĺňa smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/144/ES o určitých komponentoch a charakteristikách kolesových poľnohospodárskych alebo lesných traktorov na účel prispôsobenia jej technických ustanovení
	Spôsob transpozície
	Číslo
	Článok
(Č,§.O, V,P)
	Text
1. Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky, ktorým sa dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 23/2007 Z. z. o technických požiadavkách na určité komponenty a charakteristiky poľnohospodárskych kolesových traktorov a lesných kolesových traktorov v znení neskorších predpisov
2. Zákon č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov
	Zhoda
	Poznámky

	
	
	Článok 1 
Príloha IV k smernici 2009/144/ES sa mení a dopĺňa v súlade s prílohou k tejto smernici.
	N
	Návrhnovely

NV č. 23/2007 Z. z.

	Č I

	   Príloha sa dopĺňa štvrtým bodom, ktorý znie:

„4. Smernica Komisie 2013/8/EÚ z 26. februára 2013, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/144/ES o určitých komponentoch a charakteristikách kolesových poľnohospodárskych alebo lesných traktorov na účel prispôsobenia jej technických ustanovení (Ú. v. EÚ L 56, 28.2.2013).“.
	Ú
	MDVRR SR

	
	
	Článok 2 
1. Členské štáty prijmú a uverejnia najneskôr do 1. apríla 2014 zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou. Komisii bezodkladne oznámia znenie týchto ustanovení. 

Členské štáty uvedú priamo v prijatých ustanoveniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty. 
	N
	Návrh novelyNV č. 23/2007 Z. z.

Návrh novelyNV č. 23/2007 Z. z.


	Č II 

Č I 


	   Toto nariadenie vlády nadobúda účinnosť 1. apríla 2014.

   Príloha sa dopĺňa štvrtým bodom, ktorý znie:
„4. Smernica Komisie 2013/8/EÚ z 26. februára 2013, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/144/ES o určitých komponentoch a charakteristikách kolesových poľnohospodárskych alebo lesných traktorov na účel prispôsobenia jej technických ustanovení (Ú. v. EÚ L 56, 28.2.2013).“.
	Ú
	MDVRR SR

	
	
	2. Členské štáty oznámia Komisii znenie hlavných ustanovení vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré prijmú v oblasti pôsobnosti tejto smernice.
	N
	Zákon č. 575/2001 Z.z.
	§ 35  

O 7
	   (7) Ministerstvá a ostatné ústredné orgány štátnej správy v rozsahu vymedzenej pôsobnosti plnia voči orgánom Európskej únie informačnú a oznamovaciu povinnosť, ktorá im vyplýva z právne záväzných aktov týchto orgánov.
	Ú
	MDVRR SR

	
	
	Článok 3 
Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jej uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.
	n.a.
	
	
	
	
	

	
	
	Článok 4 
Táto smernica je určená členským štátom.
	n.a.
	
	
	
	
	

	
	
	PRÍLOHA 
Príloha IV k smernici 2009/144/ES sa mení a dopĺňa takto: 

1. Bod 1.1 sa nahrádza takto: 

„1.1. Pod pojmom ‚mechanické spojenie medzi traktorom a ťahaným vozidlom‘ sa rozumejú komponenty inštalované na traktore a ťahanom vozidle s cieľom vytvoriť mechanické spojenie medzi týmito vozidlami. 

Táto smernica sa vzťahuje iba na komponenty mechanického spojenia pre traktory. 

Medzi rôznymi typmi komponentov mechanického spojenia pre traktory sa rozlišuje najmä: 

— vidlicové spojenie (pozri obrázky 1 a 2 v dodatku 1), 

— neotáčavé vidlicové spojenia (pozri obrázok 1d v dodatku 1), 

— vlečný hák (pozri obrázok 1 –Rozmery vlečného háku v ISO 6489-1:2001), 

— oje traktora (pozri obrázok 3 v dodatku 1), 

— guľové spojenie (pozri obrázok 4 v dodatku 1), 

— čapové spojenie (pozri obrázok 5 v dodatku 1).“
	N
	NV č. 23/2007 Z. z.


	§ 3 
O 1

P d) 

prebraté formou aproximačného odkazu
	(1) Komponenty a charakteristiky traktorov a ich montáž na traktory musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v prílohách I až VI smernice Európskeho parlamentu a Rady 2009/144/ES z 30. novembra 2009 o určitých komponentoch a charakteristikách kolesových poľnohospodárskych alebo lesných traktorov (kodifikované znenie) v platnom znení (ďalej len "smernica"), a to: 

d) mechanické spojovacie zariadenia medzi traktorom a ťahaným vozidlom vrátane vertikálneho zaťaženia v bode pripojenia musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v prílohe IV smernice okrem bodu 3.3.2.2 a v norme ISO 6489-1:2001, 


	Ú
	MDVRR SR

	
	
	2. Bod 2.7 sa nahrádza takto: 

„2.7. Čeľusť musí umožniť, aby sa oko oja otáčalo axiálne minimálne 90° doprava alebo doľava okolo pozdĺžnej osi spojenia s trvalým brzdným momentom od 30 Nm do 150 Nm. 

Vlečný hák, neotáčavé vidlicové spojenie, guľové spojenie a čapové spojenie musí umožniť krúžku závesnej lišty otáčať sa axiálne minimálne 20° doprava alebo doľava okolo pozdĺžnej osi spojenia.“
	N
	NV č. 23/2007 Z. z.


	§ 3 
O 1

P d) 

prebraté formou aproximačného odkazu
	   (1) Komponenty a charakteristiky traktorov a ich montáž na traktory musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v prílohách I až VI smernice Európskeho parlamentu a Rady 2009/144/ES z 30. novembra 2009 o určitých komponentoch a charakteristikách kolesových poľnohospodárskych alebo lesných traktorov (kodifikované znenie) v platnom znení (ďalej len "smernica"), a to: 

d) mechanické spojovacie zariadenia medzi traktorom a ťahaným vozidlom vrátane vertikálneho zaťaženia v bode pripojenia musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v prílohe IV smernice okrem bodu 3.3.2.2 a v norme ISO 6489-1:2001, 


	Ú
	MDVRR SR

	
	
	3. Bod 3.1 sa nahrádza takto: 

„3.1. Rozmery 
Rozmery komponentov mechanického spojenia na traktore musia byť v súlade s obrázkami 1 až 5 a tabuľkou 1 v dodatku 1.“
	N
	NV č. 23/2007 Z. z.


	§ 3 
O 1

P d)
prebraté formou aproximačného odkazu 
	   (1) Komponenty a charakteristiky traktorov a ich montáž na traktory musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v prílohách I až VI smernice Európskeho parlamentu a Rady 2009/144/ES z 30. novembra 2009 o určitých komponentoch a charakteristikách kolesových poľnohospodárskych alebo lesných traktorov (kodifikované znenie) v platnom znení (ďalej len "smernica"), a to: 

d) mechanické spojovacie zariadenia medzi traktorom a ťahaným vozidlom vrátane vertikálneho zaťaženia v bode pripojenia musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v prílohe IV smernice okrem bodu 3.3.2.2 a v norme ISO 6489-1:2001, 
	Ú
	MDVRR SR

	
	
	4. Bod 3.3.1 sa nahrádza takto: 

„3.3.1. Maximálne statické vertikálne zaťaženie stanovuje výrobca. Nesmie však prekročiť 3 000 kg s výnimkou guľového spojenia, kde maximálna hodnota nesmie prekročiť 4 000 kg.“
	N
	NV č. 23/2007 Z. z.


	§ 3 
O 1

P d) 

prebraté formou aproximačného odkazu
	   (1) Komponenty a charakteristiky traktorov a ich montáž na traktory musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v prílohách I až VI smernice Európskeho parlamentu a Rady 2009/144/ES z 30. novembra 2009 o určitých komponentoch a charakteristikách kolesových poľnohospodárskych alebo lesných traktorov (kodifikované znenie) v platnom znení (ďalej len "smernica"), a to: 

d) mechanické spojovacie zariadenia medzi traktorom a ťahaným vozidlom vrátane vertikálneho zaťaženia v bode pripojenia musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v prílohe IV smernice okrem bodu 3.3.2.2 a v norme ISO 6489-1:2001, 
	Ú
	MDVRR SR

	
	
	5. Do bodu 3.4.1 sa pridáva táto veta: 

„Hmotnosti m t , m lt , m a a m la sa vyjadrujú v kg.“
	N
	NV č. 23/2007 Z. z.


	§ 3
O 1

P d) 

prebraté formou aproximačného odkazu
	   (1) Komponenty a charakteristiky traktorov a ich montáž na traktory musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v prílohách I až VI smernice Európskeho parlamentu a Rady 2009/144/ES z 30. novembra 2009 o určitých komponentoch a charakteristikách kolesových poľnohospodárskych alebo lesných traktorov (kodifikované znenie) v platnom znení (ďalej len "smernica"), a to: 

d) mechanické spojovacie zariadenia medzi traktorom a ťahaným vozidlom vrátane vertikálneho zaťaženia v bode pripojenia musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v prílohe IV smernice okrem bodu 3.3.2.2 a v norme ISO 6489-1:2001, 
	Ú
	MDVRR SR

	
	
	6. Bod 4.2 sa nahrádza takto: 

„4.2. Pre každý typ komponentu mechanického spojenia musí byť žiadosť doložená týmito dokladmi a údajmi: 

— výkresy s rozmermi spojovacieho zariadenia (tri kópie). Na týchto výkresoch musia byť podrobne uvedené najmä požadované rozmery, ako aj montážne rozmery zariadenia, 

— krátky technický opis spojovacieho zariadenia špecifikujúci typ konštrukcie a použitý materiál, 

— hodnota D uvedená v dodatku 2 pre dynamickú skúšku alebo hodnota T (prípojná hmotnosť v tonách) zodpovedajúca 1,5-násobku technicky prípustnej maximálne naloženej hmotnosti prípojného vozidla, uvedená v dodatku 3 pre statickú skúšku, a taktiež maximálne vertikálne zaťaženie v mieste spojenia S (vyjadrené v kg), 

— jedna alebo viacero vzoriek zariadení podľa požiadaviek technickej služby.“
	N
	NV č. 23/2007 Z. z.


	§ 3

O 1

P d)
prebraté formou aproximačného odkazu  
	   (1) Komponenty a charakteristiky traktorov a ich montáž na traktory musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v prílohách I až VI smernice Európskeho parlamentu a Rady 2009/144/ES z 30. novembra 2009 o určitých komponentoch a charakteristikách kolesových poľnohospodárskych alebo lesných traktorov (kodifikované znenie) v platnom znení (ďalej len "smernica"), a to: 

d) mechanické spojovacie zariadenia medzi traktorom a ťahaným vozidlom vrátane vertikálneho zaťaženia v bode pripojenia musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v prílohe IV smernice okrem bodu 3.3.2.2 a v norme ISO 6489-1:2001, 


	Ú
	MDVRR SR

	
	
	7. Body 5.1.3 a 5.1.4 sa nahrádzajú takto: 

„5.1.3. v prípade, že sa pevnosť kontroluje v súlade s dodatkom 2 (dynamická skúška): 

prípustná hodnota D (v kN); 

hodnota statického vertikálneho zaťaženia S (v kg); 

5.1.4. v prípade, že sa pevnosť kontroluje v súlade s dodatkom 3 (statická skúška): 

prípojná hmotnosť T (v tonách) a vertikálne zaťaženie v spojovacom bode S (v kg).“
	N
	NV č. 23/2007 Z. z.


	§ 3

O 1

P d) 
prebraté formou aproximačného odkazu 
	   (1) Komponenty a charakteristiky traktorov a ich montáž na traktory musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v prílohách I až VI smernice Európskeho parlamentu a Rady 2009/144/ES z 30. novembra 2009 o určitých komponentoch a charakteristikách kolesových poľnohospodárskych alebo lesných traktorov (kodifikované znenie) v platnom znení (ďalej len "smernica"), a to: 

d) mechanické spojovacie zariadenia medzi traktorom a ťahaným vozidlom vrátane vertikálneho zaťaženia v bode pripojenia musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v prílohe IV smernice okrem bodu 3.3.2.2 a v norme ISO 6489-1:2001, 
	Ú
	MDVRR SR

	
	
	8. Bod 6 sa nahrádza takto: 

„6. NÁVOD NA POUŽITIE 

K všetkým mechanickým spojeniam musí byť priložený návod výrobcu na použitie. Súčasťou tohto návodu musí byť číslo typového schválenia ES komponentu a takisto hodnoty D alebo T v závislosti od toho, aká skúška sa na spojení vykonala.“
	N
	NV č. 23/2007 Z. z.


	§ 3

O 1

P d) 
prebraté formou aproximačného odkazu 
	   (1) Komponenty a charakteristiky traktorov a ich montáž na traktory musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v prílohách I až VI smernice Európskeho parlamentu a Rady 2009/144/ES z 30. novembra 2009 o určitých komponentoch a charakteristikách kolesových poľnohospodárskych alebo lesných traktorov (kodifikované znenie) v platnom znení (ďalej len "smernica"), a to: 

d) mechanické spojovacie zariadenia medzi traktorom a ťahaným vozidlom vrátane vertikálneho zaťaženia v bode pripojenia musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v prílohe IV smernice okrem bodu 3.3.2.2 a v norme ISO 6489-1:2001, 
	Ú
	MDVRR SR

	
	
	9. Dodatok 1 sa mení a dopĺňa takto: :
	N
	NV č. 23/2007 Z. z.


	§ 3

O 1

P d)
prebraté formou aproximačného odkazu 
	(1) Komponenty a charakteristiky traktorov a ich montáž na traktory musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v prílohách I až VI smernice Európskeho parlamentu a Rady 2009/144/ES z 30. novembra 2009 o určitých komponentoch a charakteristikách kolesových poľnohospodárskych alebo lesných traktorov (kodifikované znenie) v platnom znení (ďalej len "smernica"), a to: 

d) mechanické spojovacie zariadenia medzi traktorom a ťahaným vozidlom vrátane vertikálneho zaťaženia v bode pripojenia musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v prílohe IV smernice okrem bodu 3.3.2.2 a v norme ISO 6489-1:2001, 
	Ú
	MDVRR SR

	
	
	10. Dodatok 2 sa mení a dopĺňa takto: 

a) V bode 2 sa piaty a šiesty odsek nahrádza takto: 

„Vertikálne zložky sily v pravých uhloch k dráhe sú vyjadrené statickým vertikálnym zaťažením S (v kg). 

Technicky prípustné hmotnosti M T a M R udáva výrobca v tonách.“ 

b) Bod 3.2 sa nahrádza takto: 

„3.2. Skúšobné sily 

Skúšobná sila sa geometricky skladá z horizontálnej a vertikálnej skúšobnej zložky a je daná nasledujúcim vzorcom: kde: 

F h = ± 0,6 · D v prípade striedavej sily 

alebo 

F h = 1,0 · D (kN) v prípade rastúcej sily (ťah alebo tlak) 

F v = g · 1,5 · S/1 000 (hodnota vyjadrená v kN) 

S = statické zaťaženie oja (zaťaženie pôsobiace na vozovku, vyjadrené v kg).“
	N
	NV č. 23/2007 Z. z.


	§ 3

O 1

P d) 
prebraté formou aproximačného odkazu 
	   (1) Komponenty a charakteristiky traktorov a ich montáž na traktory musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v prílohách I až VI smernice Európskeho parlamentu a Rady 2009/144/ES z 30. novembra 2009 o určitých komponentoch a charakteristikách kolesových poľnohospodárskych alebo lesných traktorov (kodifikované znenie) v platnom znení (ďalej len "smernica"), a to: 

d) mechanické spojovacie zariadenia medzi traktorom a ťahaným vozidlom vrátane vertikálneho zaťaženia v bode pripojenia musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v prílohe IV smernice okrem bodu 3.3.2.2 a v norme ISO 6489-1:2001, 


	Ú
	MDVRR SR

	
	
	11. V dodatku 3 sa bod 1.5 nahrádza takto: 

„1.5. Skúške uvedenej v bode 1.4.2 musí predchádzať skúška, pri ktorej sa začínajúc od zaťaženia 500 daN postupne zvyšuje zaťaženie pôsobiace na referenčný stred spojovacieho zariadenia až na hodnotu trojnásobku maximálne prípustnej vertikálnej sily (v daN, rovná sa g · S/10) zaťaženia odporúčaného výrobcom. 

Počas skúšky deformácia spojovacieho zariadenia nesmie prekročiť 10 % zistenej maximálne pružnej deformácie. 

Kontrola sa vykoná po odstránení vertikálnej sily (v daN, rovná sa g · S/10) a návrate k pôvodnému zaťaženiu 500 daN.“
	N
	NV č. 23/2007 Z. z.


	§ 3

O 1

P d)
prebraté formou aproximačného odkazu 
	   (1) Komponenty a charakteristiky traktorov a ich montáž na traktory musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v prílohách I až VI smernice Európskeho parlamentu a Rady 2009/144/ES z 30. novembra 2009 o určitých komponentoch a charakteristikách kolesových poľnohospodárskych alebo lesných traktorov (kodifikované znenie) v platnom znení (ďalej len "smernica"), a to: 

d) mechanické spojovacie zariadenia medzi traktorom a ťahaným vozidlom vrátane vertikálneho zaťaženia v bode pripojenia musia spĺňať technické požiadavky ustanovené v prílohe IV smernice okrem bodu 3.3.2.2 a v norme ISO 6489-1:2001, 
	Ú
	MDVRR SR

	
	
	12. Do dodatku 4 sa dopĺňa tento príklad:
	N
	NV č. 23/2007 Z. z.


	§ 4
O 24
	   (24) Štátny dopravný úrad pridelí výrobcovi traktora, čelného okna alebo spojovacieho zariadenia alebo jeho zástupcovi pre každý typ čelného okna alebo inej sklenej výplne alebo spojovacieho zariadenia, ktoré schválil, značku typového schválenia ES komponentu v súlade so vzormi ustanovenými v prílohe III alebo IV smernice. 
	Ú
	MDVRR SR

	
	
	13. Dodatok 5 sa mení a dopĺňa takto: 

a) Názov sa nahrádza týmto názvom: 

„OZNÁMENIE O UDELENÍ, ZAMIETNUTÍ, ODŇATÍ ALEBO ROZŠÍRENÍ TYPOVÉHO SCHVÁLENIA ES KOMPONENTU VZHĽADOM NA PEVNOSŤ A ROZMERY A VERTIKÁLNE ZAŤAŽENIE V BODE SPOJENIA TYPU SPOJOVACIEHO ZARIADENIA (VIDLICOVÉ SPOJENIE, NEOTÁČAVÉ VIDLICOVÉ SPOJENIE, ŤAŽNÝ HÁK, OJE TRAKTORA, GUĽOVÉ SPOJENIE A ČAPOVÉ SPOJENIE)“ 

b) Bod 2 sa nahrádza takto: 

„2. Typ spojovacieho zariadenia (vidlicové spojenie, neotáčavé vidlicové spojenie, ťažný hák, oje traktora, guľové spojenie a čapové spojenie) ( 2 )“ 

c) Body 5.1 a 5.2 sa nahrádzajú takto: 

„5.1. Dynamická skúška: 
hodnota D: 

......................................................................................................................................................................................... (v kN) 

vertikálne zaťaženie v bode spojenia (S): 

......................................................................................................................................................................................... (v kg) 

5.2. Statická skúška: 
prípojná hmotnosť T: 

.................................................................................................................................................................................. (v tonách) 

vertikálne zaťaženie v bode spojenia (S): 

........................................................................................................................................................................................ (v kg)“.
	N
	NV č. 23/2007 Z. z.


	§ 4 
O 23
	   (23) Osvedčenie o typovom schválení ES komponentu vzťahujúcom sa na spojovacie zariadenie podľa vzoru ustanoveného v dodatku 5 prílohy IV smernice sa priloží k osvedčeniu o typovom schválení ES vozidla pre typ traktora alebo pri rozšírení typového schválenia ES vozidla, ktoré bolo udelené alebo zamietnuté. 


	Ú
	MDVRR SR

	
	
	14. V dodatku 7 sa bod 9 nahrádza takto: 

„9. Prípustné statické vertikálne zaťaženie v bode spojenia: 

................................................................................................................................................................................................. (v kg)“.
	N
	NV č. 23/2007 Z. z.


	§ 4
O 25
	   (25) Štátny dopravný úrad vydá prílohu k osvedčeniu o typovom schválení ES vozidla pre typ traktora vzťahujúcom sa na pevnosť a rozmery spojovacieho zariadenia a jeho pripojenia k traktoru, ktorej vzor je ustanovený v dodatku 7 prílohy IV smernice. 
	Ú
	MDVRR SR
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